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SMLOUVA O VÝPŮJČCE
uzavřená dle § 2193 a násl. zák. č. 89/2012
Sb., občanského zákoníku, v platném znění

LOAN AGREEMENT
made as per section 2193 et subs. of Act

No. 89/2012 Sb., the Civil Code, as
amended

Půjčitel: Syneos Health UK Limited (CRO)
se sídlem: Farnborough Business Park, 1

Pinehurst Road, Farnborough, Hampshire, GU14

7BF, Spojené království

zast.:

IČ: 04428083

DIČ: GB806650142

The Lender: Syneos Health UK Limited (CRO)
Registered office at: Farnborough Business Park,

1 Pinehurst Road, Farnborough, Hampshire,

GU14 7BF

Represented by:

Identification number: 04428083

Tax identification number: GB806650142

Vypůjčitel: Fakultní nemocnice Hradec
Králové
se sídlem: Sokolská 581, 500 05 Hradec Králové

– Nový Hradec Králové, Česká republika

zastoupená: MUDr. Alešem Hermanem, Ph.D.,

ředitelem

IČ: 00179906

DIČ: CZ00179906

The Borrower: Fakultní nemocnice Hradec
Králové
Registered office at: Sokolská 581, 500 05 Hradec

Králové – Nový Hradec Králové, Czech Republic

Represented by: MUDr. Aleš Herman, Ph.D.,

Director

ID: 00179906

Tax ID: CZ00179906

Čl. I - Předmět výpůjčky Article I. The Borrowing

1. Předmětem této smlouvy je závazek půjčitele

přenechat vypůjčiteli k bezplatnému užívání:

Tablet Microsoft Surface, v.č. bude doplněno

v předávacím protokolu, cena: 9,200,- Kč bez

DPH (dále jen „předmět výpůjčky).

1. The subject matter hereof involves the Lender’s

obligation to provide Tablet Microsoft
Surface, production No. to be completed in

transfer protocol, price CZK 9,200.00 (VAT

excluded) (hereinafter the Borrowing) to the

Borrower for free use.

2. Půjčitel předá předmět výpůjčky

vypůjčiteli, po podpisu této smlouvy,

v sídle vypůjčitele ve stavu způsobilém k

řádnému užívání a zároveň jej seznámí

s jeho obsluhou.

2. The Borrower shall hand over the Borrowing

to the Borrower, after this Agreemtent

signature, at the Borrower's registered office in

a condition fit for proper use and at the same

time inform him/her of its operation.

Čl. II – Doba výpůjčky Article II – Term of Borrowing

1. Vypůjčitel je oprávněn užívat předmět
výpůjčky do konce klinického hodnocení

zadavatele INmune Bio Inc, se sídlem 225 NE

Mizner Blvd., Suite 640, Boca Raton, FL

33432, Spojené státy americké, č. protokolu

1. The Borrower may use the Borrowing from the

day of its handover till end of Trial of Sponsor

INmune Bio Inc, located at 225 NE Mizner

Blvd., Suite 640, Boca Raton, FL 33432,

United States, Protocol no.: XPro1595-AD-02
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XPro1595-AD-02 (květen 2025), hlavní

zkoušející

Předmět výpůjčky bude předán a používán na

Psychiatrické klinice Fakultní nemocnice

Hradec Králové pro potřeby klinického

hodnocení.

(May 2025), Principal Investigator

The object of the

loan will be handed over and used at the

Psychiatrická klinika Fakultní nemocnice

Hradec Králové for the needs of Trial.

Čl. III - Práva a povinnosti smluvních
stran

Article III – The Parties’ Rights and
Obligations

1. Půjčitel prohlašuje, že předmět výpůjčky nemá

žádné patentní nebo jiné právní vady, odpovídá

všem platným právním předpisům a normám

1. The Lender declares that the Borrowing is free

from any patent or other legal defects,

corresponds to all valid legal regulations and

standards.

2. Půjčitel má právo na provedení kontrol

u vypůjčitele, a to za účelem provádění oprav

na předmětu výpůjčky, vč. preventivních

prohlídek, a za účelem kontroly užívání

předmětu výpůjčky vypůjčitelem.

2. The Lender may perform controls at the

Borrower’s with the aim to repair the

Borrowing, to perform preventive inspections,

and to control the use of the Borrowing by the

Borrower.

3. Vypůjčitel je povinen předmět výpůjčky řádně
užívat, chránit jej před poškozením, ztrátou

nebo zničením.

3. The Borrower is obliged to use the Borrowing

properly, protect it from damage, loss, or

destruction.

4. Vypůjčitel je povinen předmět výpůjčky vrátit

půjčiteli ve stavu, v jakém jej převzal,

s přihlédnutím k obvyklému opotřebení.

4. The Borrower must return the Borrowing to the

Lender in the condition in which he took it

over, with regard to common wear and tear

Čl. V - Závěrečná ujednání Article V – Final Provisions

1. Právní vztahy založené touto smlouvou a v této

smlouvě výslovně neupravené se řídí

příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012

Sb., v platném znění (zejména jeho § 2193

a násl.).

1. Legal relations established by this Agreement

but not regulated herein expressly are governed

by the relevant provisions of Act No. 89/2012

Sb. as amended (especially by its section 2193

et subs.).

2. Předčasné ukončení platnosti této smlouvy je

možné na základě písemné dohody smluvních

stran, odstoupit od této smlouvy může jedna ze

smluvních stran v připadě, že druhá smluvní

stran bude porušovat povinnosti stanovené jí

touto smlouvou nebo právními předpisy.

Odstoupení od smlouvy musí být písemné,

odůvodněné a je účinné okamžikem jeho

doručení druhé smluvní straně. V případě
pochybností se má za to, že odstoupení od

smlouvy bylo doručno druhé smluvní straně
třetím dnem po jeho odeslání. Předčasné

ukončení platnosti této smlouvy je rovněž

2. The Agreement may be terminated

prematurely by a written agreement of the

contracting parties, one of the contracting

parties may withdraw from this Agreement if

the other contracting party violates the

obligations laid down by this Agreement or by

law. Withdrawal from the contract must be

written, justified and effective from the

moment of delivery to the other contracting

party. In case of doubt, withdrawal from the

contract shall be considered to have been

delivered to the other contracting party on the

third day following its dispatch. The
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možné na základě výpovědi jednou ze

smluvních stran s dvouměsíční výpovědní

dobou. Výpověď musí být písemná, není třeba

ji odůvodňovat, výpovědní doba začíná běžet

od prvého dne měsíce následujícího po

doručení výpovědi druhé smluvní straně.

Agreement may also be terminated

prematurely by a notice of termination given by

one of the contracting parties with a two-month

notice period. The notice of termination must

be in writing; there is no need to justify it. The

period of notice starts to run on the first day of

the month following the delivery of the notice

of termination to the other party.

3. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti

dnem jejího podpisu oběma smluvními

stranami.

3. This Agreement will come into force and is

effective on the day of its signing by both

contracting parties.

4. Tato smlouva může být doplňována či měněna

pouze na základě písemných dodatků,
akceptovaných oběma smluvními stranami.

4. This Agreement may only be amended or

changed by means of written amendments

accepted by both contracting parties.

5. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou

stejnopisech, z nichž každá smluvní strana

obdrží po jednom

5. This Agreement has been made in two

contracting parties, one for each contracting

party.

6. Smluvní strany prohlašují, že tato smlouva

vyjadřuje jejich svobodnou, pravou, vážnou

a úplnou vůli, prostou omylů, a že tuto

smlouvu neuzavírají v tísni za nápadně
nevýhodných podmínek. Na důkaz shora

uvedeného připojují oprávnění zástupci

smluvních stran své podpisy.

6. The contracting parties declare that this

Agreement expresses their true, free, serious

and full will, and is free from mistakes, and that

they do not conclude this contract in distress

under strikingly unfavourable conditions. In

witness thereof, the authorised representatives

of both contracting parties sign it.

Vypůjčitel / The Borrower:
V Hradci Králové, dne: 25. 6. 2024

____________________________________

MUDr. Aleš Herman, Ph.D.

ředitel

Fakultní nemocnice Hradec Králové

Půjčitel / The Lander:
V Praze, dne: 18. 6. 2024

___________________________

SSU & Regulatory

CRO / Syneos Health


